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ข้อควรระวงัด้านความปลอดภยั

กรุุณาปฏิิบัติัิตามข้อ้ควรระวังัที่่�อธิิบายไว้ด้้า้นล่่างเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการบาดเจ็บ็หรืือความเสีียหายทางด้า้นทรัพย์สิ์ิน ข้อ้ควรระวังัด้า้นความปลอดภัยัแบ่่งตามระดับั
ความอันัตรายหรืือความเสีียหายที่่�เกิิดจากการใช้ง้านในวิธีิีที่่�ไม่่ถููกต้อ้ง

สญัลกัษณ์น้ีหมา ยถึง
ขอ้ควรระวงั

สญัลกัษณ์น้ีหมายถึง
ส่ิงท่ีหา้มทำ�

สญัลกัษณ์น้ีหมายถึง
ส่ิงท่ีตอ้งทําตาม

ความหมายของสัญลกัษณ์

 อนัตราย การใช้้งานไม่่ถููกวิธีิีอาจนํําไปสู่่� การเสีียชีีวิติหรืือบาดเจ็บ็สาหัสได้้

หมายเหตุุเกี่่�ยวกับัแบตเตอรี่่�

	● โปรดปฏิบัตติามค�ำแนะน�ำอย่างเคร่งครัดเมื่อท�ำการ
เปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้แ้บตเตอรี่่�แตกและรั่่�ว และ
ทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้,้ การบาดเจ็บ็ และมลพิิษต่่อ 
สภาพแวดล้อ้มโดยรอบ

	● เมื่อมกีารร่ัวของแบตเตอร่ีและอเิลก็โทรไลต์เข้าตา
โดยไม่่ตั้้�งใจ ให้้ล้้างตาด้วยน้ำำ��ทันัทีี
ไปพบแพทย์ท์ันัทีีหลังัจากทำำ�ความสะอาดเพ่ื่�อไม่่ให้เ้กิิด
แผลที่่�ตา

	● ห้ามถอดแยกช้ินส่วนแบตเตอร่ี
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้แ้ละการ 
บาดเจ็บ็เน่ื่�องจากความร้้อนและการแตกของแบตเตอรี่่�

ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่า

ห้ามถอดแยก
ชิ�นส่วน

	● กรุณาอย่าดูดสเปรย์หรือละออง (ยาฆ่าแมลง,  
สเปรย์์แต่่งผม, น้ำำ��มันัหล่่อล่ื่�น ฯลฯ)
	● อย่าใช้กบัสารไวไฟ (น�้ำมนัก๊าด, น�้ำมนัเบนซิน,  
ทินิเนอร์์, ผงหมึกึเคร่ื่�องถ่่ายเอกสาร ฯลฯ)
	● อย่าดูดควนัและไอน�้ำ
	● อย่าดูดโฟมหรือสารทีเ่ป็นของเหลว เช่น น�้ำยา
ทำำ�ความสะอาดผ้้าห่ม
	● เกบ็ให้ห่างจากแหล่งทีอ่าจท�ำให้เกดิการเผาไหม้หรือ
เปลวไฟ เช่่น บุุหรี่่�, ธููป ฯลฯ

การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้้

ห้ามทำ

	● กรุณาอย่าใช้ผลติภณัฑ์นีใ้กล้แหล่งน�้ำ, ห้องน�้ำ หรือ
สภาพแวดล้้อมที่่�เปีียกและชื้้�น
	● โปรดอย่าท�ำให้ผลติภณัฑ์นีห้รือสายชาร์จเปียกหรือ
จมน้ำำ��
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือไฟฟ้้าช็็อต

หลีกเลี�ยงการทาํให้
ผลิตภณัฑเ์ปียก

	● อย่าใช้แบตเตอร่ีทีไ่ม่ได้ก�ำหนดไว้
	● อย่าชาร์จแบตเตอร่ีด้วยวธีิทีไ่ม่ได้ก�ำหนดไว้
	● อย่าใช้แบตเตอร่ีของผลติภณัฑ์นีก้บัเครื่องอื่น
	● อย่าชาร์จแบตเตอร่ีในสถานทีซ่ึ่งมอุีณหภูมสูิงและ 
ถููกแสงแดดโดยตรง
	● อย่าวางแบตเตอร่ีลงในกองไฟหรือท�ำให้ร้อน
	● อย่าท�ำตก, โยน, ทุบ หรือบดแบตเตอร่ี
	● อย่าท�ำแบตเตอร่ีเปียก
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้แ้บตเตอรี่่� ร้้อน, แตกและรั่่�ว 
และทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้,้ การบาดเจ็บ็ และมลพิิษต่่อ 
สภาพแวดล้อ้มโดยรอบ

ห้ามทำ

	● อุปกรณ์นีไ้ม่เหมาะส�ำหรับการใช้งานโดยบุคคล 
(รวมถึงึเด็ก็ๆ) ที่่�มีคีวามสามารถทางร่่างกาย
ประสาทสััมผัสัหรืือจิติใจไม่่สมบููรณ์์หรืือขาด
ประสบการณ์์และความรู้้�   หากใช้้งานควรได้้รัับการ
ดููแลหรืือคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัการใช้้งานเคร่ื่�อง โดย
ผู้้�รับผิดิชอบด้้านความปลอดภัยั
	● เดก็ควรได้รับการดูแลเพื่อให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่ได้
เล่่นกับัอุุปกรณ์์
	● หากสายไฟช�ำรุด จะต้องเปลีย่นโดยผู้ผลติ, ตวัแทน
บริิการหรืือบุุคคลที่่�มีคุีุณสมบััติใิกล้้เคียีงกันัเพ่ื่�อ 
หลีกีเลี่่�ยงการเกิดิอันัตราย

ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่า

 คำ�เตือน การใช้้งานไม่่ถููกวิธีิีอาจนํําไปสู่่� การเสีียชีีวิติหรืือบาดเจ็บ็สาหัสได้้
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	● ในกรณทีีม่คีวามผดิปกตหิรือเสีย กรุณาหยุดใช้งาน
แล้้วถอดปลั๊๊�กสายชาร์จออกจากช่่องเสีียบสายชาร์จ
ทันัทีี
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดควันั, เพลิิงไหม้ ้หรืือ 
ไฟฟ้้าช็็อตได้้

[กรณีขีองความผิดิปกติ]ิ
•	มเีสียงผดิปกตหิรือมกีลิน่ผดิปกติ
•	ความร้อนของสายชาร์จผดิปกติ
➡โปรดหยุดุใช้ง้านและตรวจสอบกับัร้้านค้า้ที่่�คุุณซื้้�อ

ผลิิตภัณัฑ์ม์าหรืือตัวัแทนท้อ้งถิ่่�นโดยโทรไปยังั
หมายเลขที่่�ให้ค้ำ ำ�ปรึึกษาสำำ�หรัับเร่ื่�องที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

ถอดปลั�ก
ผลิตภัณฑ์

หมายเหตุุเกี่่�ยวกับัแบตเตอรี่่�

	● ในกรณทีีม่กีารร่ัวไหลหรือกลิน่ของอเิลก็โทรไลต์ 
กรุุณานำำ�ผลิติภัณัฑ์์ไปไว้้ให้้ห่่างจากแหล่่งกำำ�เนิิดไฟ
ทั้้�งหมดทันัทีี
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้้

	● หากอเิลก็โทรไลต์กระเดน็ถูกผวิหนังหรือเสื้อผ้า 
โดยไม่่ได้้ตั้้�งใจ โปรดล้้างด้้วยน้ำำ��ทันัทีี
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดการระคายเคืืองต่่อผิวิ
และความเสีียหายต่่อเสื้้�อผ้า้

	● ในกรณทีีม่กีารร่ัวไหลหรือกลิน่ของอเิลก็โทรไลต์ 
โปรดหยุุดใช้้ทันัทีี
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดความร้้อน, เพลิิงไหม้ ้
หรืือมลพิิษได้้

	● เมื่อท�ำการเปลีย่นแบตเตอร่ี ควรเกบ็แบตเตอร่ีให้
พ้้นมืือเด็ก็ทารก
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดไฟฟ้้าช็็อตหรืือ
การบาดเจ็บ็ได้้

ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่า

ห้ามทำ

ใช้้สายชาร์จอย่่างถููกต้้อง

	● โปรดก�ำจดัฝุ่นออกจากปลัก๊สายชาร์จเป็นประจ�ำ
การสะสมของฝุ่่� นสามารถทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือ
ไฟฟ้้าช็็อตได้เ้น่ื่�องจากความผิดิปกติิของฉนวน

	● โปรดเสียบปลัก๊สายชาร์จอย่างถูกต้องในช่องเสียบ
สายชาร์จ
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือ
ไฟฟ้้าช็็อตเน่ื่�องจากไฟฟ้้าลัดัวงจร

	● โปรดอย่าเสียบปลัก๊ หรือถอดปลัก๊ขณะมือเปียก
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการถููกไฟฟ้้าช็็อต, ไหม้ ้และการบาดเจ็บ็

	● หยุดใช้ผลติภณัฑ์หากปลัก๊ช�ำรุด หรือช่องเสียบ 
สายชาร์จหลวม
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือ
ไฟฟ้้าช็็อตเน่ื่�องจากไฟฟ้้าลัดัวงจร

	● โปรดอย่าใช้แรงดนัไฟอื่นนอกเหนือจาก 
100-240V~

การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือ
ไฟฟ้้าช็็อต

	● โปรดอย่าให้เดก็เลยีสายชาร์จ
อาจนำำ�ไปสู่่�การบาดเจ็บ็หรืือไฟฟ้้าช็็อตได้้

ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่า

หลีกเลี�ยงการทาํให้
ผลิตภณัฑเ์ปียก

ห้ามทำ

	● ห้ามถอดแยกช้ินส่วน, ซ่อมหรือดดัแปลงผลติภณัฑ์
ด้้วยตนเอง
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้,้ ไฟฟ้้าช็็อต 
หรืือการบาดเจ็บ็ได้้
โปรดตรวจสอบกับัร้้านค้า้ของคุุณที่่�คุุณซื้้�อผลิิตภัณัฑ์ม์า
หรืือตัวัแทนท้อ้งถิ่่�นโดยโทรไปยังัหมายเลขที่่�ให้้
คำ ำ�ปรึึกษาสำำ�หรัับเร่ื่�องที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัการซ่่อม

ห้ามถอดแยก
ชิ�นส่วน

	● ห้ามใช้เพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนือจากการ
ทำำ�ความสะอาด
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดความผิดิปกติิหรืือ 
เพลิิงไหม้้

	● กรุณาอย่าใช้ผลติภณัฑ์ในจุดประสงค์อื่นนอกเหนือ
จากใช้้กับัที่่�อยู่่�อาศััย
ผลิิตภัณัฑ์น์ี้้� ถููกออกแบบมาเป็็นผลิิตภัณัฑ์เ์พื่่�อใช้ก้ับั
ที่่�อยู่่�อาศัยั
กรุุณาอย่า่ใช้ผ้ลิิตภัณัฑ์ใ์นจุุดประสงค์อ่์ื่�นนอกเหนืือจาก
ใช้ก้ับัที่่�อยู่่�อาศัยั มิิฉะนั้้�นจะทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้้

ห้ามทำ

	● อย่าขึน้ไปน่ังหรือพงิทีผ่ลติภณัฑ์
	● โปรดอย่าใช้ในบริเวณใกล้เคยีงกบัเดก็
	● ห้ามให้เดก็มาเล่นกบัผลติภณัฑ์นี้
มิิฉะนั้้�นอาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็

	● ผลติภณัฑ์นีม้ไีว้ส�ำหรับใช้ในอาคารเท่าน้ัน
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้้

ห้ามทำ

  ข้อควรระวงั การใช้้งานไม่่ถููกวิธีิีอาจทํําให้้เกิดิการบาดเจ็บ็หรืือความเสีียหายได้้
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	● โปรดใช้ถุงเกบ็ฝุ่นของแท้แบบใช้แล้วทิง้
มิิฉะนั้้�นอาจทำำ�ให้ผ้ลิิตภัณัฑ์เ์กิิดความผิดิปกติิ
ดังันั้้�น โปรดประกอบถุุงเก็บ็ฝุ่่� นให้ถูู้กต้อ้ง

	● อย่าใช้ถุงเกบ็ฝุ่นทีช่�ำรุด
มิิฉะนั้้�นฝุ่่� นที่่�ถููกดููดเข้า้ไปจะฟุ้้�งกระจายและอาจเปื้้� อน
หรืือส่่งผลเสีียต่่อสุุขภาพ 

	● ห้ามใช้เมื่อมคีวามเสียหาย
มิิฉะนั้้�นอาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็ โปรดตรวจสอบกับั
ร้้านค้า้ของคุุณที่่�คุุณซื้้�อผลิิตภัณัฑ์ม์าหรืือตัวัแทน
ท้อ้งถิ่่�นโดยโทรไปยังัหมายเลขที่่�ให้ค้ำ ำ�ปรึึกษาสำำ�หรัับ
เร่ื่�องที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัการซ่่อม

ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่า

ห้ามทำ

	● เกบ็ให้ห่างจากเปลวไฟและอุปกรณ์ท�ำความร้อน
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้เ้น่ื่�องจากความ
ร้้อนของอุุปกรณ์์ทำำ�ให้เ้กิิดเปลวไฟที่่�ใหญ่่ขึ้้�นห้ามเข้า

ใกล้ไฟ

ข้อควรระวงัด้ำ�นควำ�มปลอดภยั　ต่อ

	● เมื่อถอดปลัก๊สายชาร์จ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้จบั
หััวสายชาร์จ อย่่าดึงึที่่�สายของสายชาร์จ
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือ 
ไฟฟ้้าช็็อตเน่ื่�องจากความเสีียหายของสายไฟ

	● โปรดถอดปลัก๊ออกจากช่องเสียบสายชาร์จหลงัจาก
ใช้้งานทุุกครั้้�ง
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือ 
ไฟฟ้้าช็็อต

ถอดปลั�ก
ผลิตภัณฑ์

	● อย่าถอดถุงเกบ็ฝุ่นระหว่างการใช้งาน
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดอุบัติัิเหตุุได้้

ห้ามทำ

	● อย่าใช้งานผลติภณัฑ์นีเ้มื่อหัวดูดถูกปิดกั้น
	● อย่าปิดกั้นช่องระบายลม
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิดการเสีียรููป, ความผิดิ
ปกติิ หรืือเพลิิงไหม้เ้น่ื่�องจากความร้้อนสููงเกิินไปได้้

ห้ามทำ
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การกำำ�จัดั
	●  เมื่อก�ำจดัผลิตภณัฑน้ี์ โปรดถอดแบตเตอร่ีออกและก�ำจดัตามขอ้บงัคบัของทอ้งถ่ิน

เกี่่�ยวกับัแบตเตอรี่่�ที่่�ใช้้แล้้ว

	●  อยา่ท้ิงแบตเตอร่ีในลกัษณะเดียวกบัขยะในครัวเรือนทัว่ไป ควรถอด
แบตเตอรี่่�ออกและส่่งไปยังัสถานที่่� “รีีไซเคิิลแบตเตอรี่่�” ในบริิเวณ 
ใกล้เ้คีียง

	●  ในการถอดแบตเตอร่ีออก ใหติ้ดเทปท่ีปลายทั้งสองดา้นของแบตเตอร่ี
เพื่่�อเป็็นฉนวน

	●  อยา่ใชก้บัวตัถุต่อไปน้ี การไม่ปฏิบติัตามอาจท�ำใหฟิ้ลเตอร์อุดตนัหรือท�ำใหเ้กิดความผดิปกติ

•	น�้ำ, ของเหลว, ขยะเปียก ฯลฯ
•	ผงจ�ำนวนมาก เช่น ส�ำหรับเครื่องดบัเพลงิ
•	 เหลก็แหลมคม, กระจก ฯลฯ

•	ทราย, กรวดจ�ำนวนมาก ฯลฯ
•	วตัถุทีเ่ลอะอุจจาระของสัตว์เลีย้ง
•	ขยะจ�ำนวนมาก

•	ขยะขนาดใหญ่
•	 ถุงพลาสตกิและถุงน่องทีส่ามารถปิดกั้นช่อง

ด้้านในได้้ง่่าย

ข้อควรระวงัในการใช้งาน

เกี่่�ยวกับัชิ้้�นส่่วนวัสัดุุสิ้้�นเปลืือง
	●  ฟิลเตอร์ฟองน�้ำ: โปรดท�ำการบ�ำรุงรักษาและท�ำความสะอาดตาม “การท�ำความสะอาดและการบ�ำรุงรักษา”

แบตเตอรี่่�
(สำำ�หรัับขาย)
CBL10815

ถุุงเก็บ็ฝุ่่� นแบบใช้้แล้้วทิ้้�ง × 25

(สำำ�หรัับขาย)
FDPAG1414

ฟิิลเตอร์์ฟองน้ำำ��
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ส่วนประกอบ

ปุ่มกด

ส่วนแม่เหลก็ 
(ส่วนตั้งฉาก)

ช่องสำ�หรับชาร์จ

ฝาครอบแบตเตอร่ี

ดา้มจบั

ตวัเครื่องหลกั

ช่องระบายอากาศ
ฝาครอบถุงเกบ็ฝุ่ น

ปุ่มสำ�หรับถอด

ท่อปรับขยาย

ปุ่มสำ�หรับถอด

หวัดูดฝุ่ น

ฟองน้ำำ��กรอง

แปรง

ท่อตวัเครื่องหลกั

เซตถุงเกบ็ฝุ่ น

ภาชนะบรรจุถุงเกบ็ฝุ่ น

ถุงเกบ็ฝุ่ นแบบใชแ้ลว้ท้ิง
※	  พรอ้มอปุกรณเ์สรมิ
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	■  อุปกรณ์

	■  แผงควบคุมการท�ำงาน (ด้ามจบั)

ด้านหน้า

ชิ�นส่วนติดผนัง แผ่นแปะติดสำรอง

 (ใช้สำหรับชิ�นส่วนติดผนัง)

สกรู x 2

ถุงเก็บฝุ่นที�ใช้แล้วทิ�งู x 25
※มีการติดตั�งถุงเก็บฝุ่นแบบใช้แล้วทิ�ง

 1ใบบนตัวเครื�องหลักของผลิตภัณฑ์

ปลั�กสายชาร์จ

สาย

ตัวแปลงที�ชาร์จ

นอกจากนี�ยังสามารถใช้เป็นหัวแปรง เก็บ
ได้หลังจากหมุนปลายด้านหน้า

ช่องหัวสำ�หรับเกบ็ฝุ่น

ไฟแสดงสถานะ Dust Sensor (เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� น)

ปุ่่� มโหมด Automatic (อัตัโนมัตัิ)ิ

ปุ่่� ม OFF (หยุดุ)

ปุ่่� มโหมด Normal/Turbo (ปกติ/ิเทอร์์โบ)

ไฟแสดงสถานะการชาร์จ
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การเตรียมความพร้อม

ใช้เป็นเครื่องดูดฝุ่นแบบมือถือ
•	ใส่หวัดูดฝุ่ นเขา้ไปในตวัเครื่องโดยตรง

หัวดูดฝุ่ น

ตัวเครื�อง

ใส่ให้แน่นจนกว่า
คุณจะได้ยินเสียง
คลิก

※	 หลงัจากประกอบแลว้ วางผลิตภณัฑโ์ดยน�ำดา้นขา้งลงเพื่อไม่ให้
ตกลงมา

วิธีิีถอดหััวดููดฝุ่่� น/ท่่อดููดฝุ่่� นออก
•	ในการถอดหวัดูดฝุ่ น ใหก้ดปุ่มส�ำหรับถอดหวัดูดฝุ่ นบนท่อดูดฝุ่ น

ค้า้งไว้แ้ล้ว้ดึึงออก
•	ในการถอดทอดูดฝุ่ น ใหก้ดปุ่มส�ำหรับถอดบนตวัเครื่องคา้งไว้

ปุ่ มสำหรับถอด

ปุ่ มสำหรับถอดหัวดูดฝุ่ น

	■  การประกอบเครื่องดูดฝุ่น

ใช้เป็นเครื่องดูดฝุ่นแบบด้ามจบั

①ใส่่ท่่อดููดฝุ่่� นเข้า้ไปในตัวัเคร่ื่�อง
②ใส่่หัวัดููดฝุ่่� นเข้า้ไปในท่่อดููดฝุ่่� น

②

①

ท่อดูดฝุ่ น

หัวดูดฝุ่ น

ตัวเครื�อง

ใส่ให้แน่นจนกว่า
คุณจะได้ยินเสียง
คลิก

ใส่ให้แน่นจนกว่า
คุณจะได้ยินเสียง
คลิก

※	 หลงัจากประกอบแลว้ วางผลิตภณัฑโ์ดยน�ำดา้นขา้งลงเพื่อไม่ให้
ตกลงมา
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	■  การชาร์จ

	●  แบตเตอร่ีไม่ไดช้าร์จจนเตม็เมื่อซื้อ โปรดชาร์จก่อนใชง้าน ใชเ้วลาใน
การชาร์์จจนเต็ม็สููงสุุด 3 ชั่่�วโมง

•	โปรดเสียบปลัก๊สายชาร์จเขา้กบัช่องส�ำหรับชาร์จของตวัเครื่อง 
และเสีียบหัวัสายชาร์์จเข้า้กับัเต้า้รัับให้แ้น่่น

ช่องสำหรับชาร์จ

ปลั�กสายชาร์จ

ไฟแสดงสถานะการชาร์จ

หัวสายชาร์จ

•	เมื่อไฟแสดงสถานะการชาร์จเป็นสีแดง การชาร์จเร่ิมตน้ข้ึน

เปิด

•	หลงัจากการชาร์จ ไฟแสดงสถานะการชาร์จจะดบัลง

ปิด

เกี่่�ยวกับัแบตเตอรี่่�

	●  ไม่ถือวา่ผดิปกติส�ำหรับแบตเตอร่ีและสายชาร์จท่จะร้อนในขณะท่ี
ชาร์์จ
	●  เวลาในการชาร์จและเวลาการใชง้านจะเปล่ียนไปตามอุณหภูมิของ
แบตเตอรี่่�และสถานะการใช้ง้าน
	●  กรุณาชาร์จแบตเตอรี่ทอุณหภูมิหอ้ง 5°C-35°C ไม่สามารถชาร์จไดต้าม
ปกติิในสถานที่่�ที่่�มีีอุุณหภููมิิต่ำำ��กว่า่หรืือสููงกว่า่หรืือสัมัผัสักับัแสงแดด
โดยตรง อาจทำำ�ให้เ้วลาที่่�ใช้ง้านได้ส้ั้้�นลงหรืือใช้เ้วลาในการชาร์์จนาน
ขึ้้�น
	●  เมื่อไม่ไดช้าร์จเป็นเวลานาน (มากกวา่ 10 วนั) โปรดชาร์จก่อนใชง้าน

	■  ความจุของแบตเตอร่ีทีเ่หลืออยู่
•	เมื่อความจุของแบตเตอรี่ทเหลืออยูน่อ้ย ไฟแสดงสถานะการชาร์จ

จะกะพริิบ

กะพริบ

ไฟแสดงสถานะการชาร์์จ ความจุุของแบตเตอรี่่�ที่่�เหลืืออยู่่�

กะพริิบช้า้ ปริิมาณเหลืือน้อ้ย

กะพริิบเร็็ว
(ไฟแสดงสถานะ

จะดับัลงในภายหลังั)
ไม่่เหลืือ

•	เมื่อไฟแสดงสถานะการชาร์จกะพริบ กรุณาชาร์จ

อาจทำำ�ให้้เกิดิการบาดเจ็บ็เน่ื่�องจากตกลงมาโดน เม่ื่�อพิงิ
ผลิติภัณัฑ์์ไว้้กับัผนััง โปรดระวังัสิ่่�งต่่อไปนี้้�

	●  อยา่วางวตัถุท่ีเปราะบางหรือแตกหกัไดใ้นบริเวณใกล้
เคีียงกับัผลิิตภัณัฑ์์

	●  เกบ็ผลิตภณัฑไ์วใ้หห่้างจากเดก็และสตัวเ์ล้ียง 

	●  อยา่พิงผลิตภณัฑไ์วก้บัผนงัท่ีลื่น หากผนงัลื่น อยา่
พยายามตั้้�งผลิิตภัณัฑ์ข์ึ้้�น ให้ว้างโดยนำำ�ด้า้นข้า้งลงเพื่่�อ
ชาร์์จแบตเตอรี่่�แทน

	●  อยา่วางในแนวทแยงมุม, วางหวัดูดฝุ่ นห่างหรือ 
ใกล้ก้ับัผนังัมากเกิินไป

	●  อยา่วางหวัดูดฝุ่ นในดา้นกลบัหวัหรือในแนว 
ทแยงมุุม
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วธีิการใช้งาน

แม่เหลก็ติดตั้งไวที้่ดา้นหลงัของตวัหลกั ซ่ึงสามารถแขวนกบัตวัเครื่องหลกับนผนงัในแนวตั้งได ้โดยใชส่้วนของผนงักบัแผน่เหลก็เสริม

	● กรุณาอยา่ใชใ้นสถานที่ทมีอนัตรายท่ีอาจท�ำใหเ้กิดการบาดเจบ็ส่วนบุคคลหรือความเสียหายต่อส่ิงอื่น ๆ ในกรณีท่ีหล่นลง

	1 การตดิตั้งช้ินส่วนตดิผนัง
A. ใช้้แผ่่นแปะติดิ
① เช็็ดฝุ่่� น น้ำำ��มันั และความชื้้�นที่่�ติิดอยู่่�บนผนังัที่่�ติิดกับัด้ว้ยแผ่น่แปะติิด 

(ณ ขณะนี้้� โปรดอย่า่ใช้ผ้้า้เช็็ดสารเคมีี)
② กรุุณาเปิิดคลี่่�กระดาษออกบนชิ้้�นส่่วนติิดผนังัและด้า้นหลังัของแกนลวดจากนั้้�นแปะวางลงบนผนังัและ

ใช้แ้รงกด มันัใช้เ้วลา 24 ชั่่�วโมงในการรัับแรงยึดึเกาะที่่�เพีียงพอ สำำ�หรัับแผ่น่แปะติิด กรุุณาอย่า่ใช้แ้รง
ก่่อนหน้า้นั้้�น

วัสัดุุและสถานที่่�ไม่่เหมาะสำำ�หรัับการยึดึเกาะ (โดยใช้้)

วัสัดุุ โพลีีโพรพิิลีีน, เอทิิลีีน, ยางอ่่อนนุ่่�ม

สถานที่่�

วอลล์เ์ปเปอร์์, ผนังัทราย, ผนังัไฟเบอร์์, ผนังัวาดลาย, ผนังัที่่�มีีการบำำ�รุงของฟลููออรีีนและซิิลิิ
กอน

ผนังัที่่�ไม่่เรีียบ สถานที่่�ที่่�อยู่่�ในอุุณหภููมิิสููงและความชื้้�น ผนังัที่่�ง่่ายสำำ�หรัับการผ่า่นของ
ความชื้้�น กลางแจ้ง้ รอยต่่อของวอลล์เ์ปเปอร์์ หรืือรอบ ๆ พื้้�นที่่�

	●  มนัยากที่จะยดึติดในสภาพแวดลอ้มท่ีมีอุณหภูมิต�่ำ กรุณาใชใ้นสถานที่ทมีอุณหภูมิ 
ในร่่มอย่า่งน้อ้ย 10°C

	●  พื้นผวิยดึติดอาจเสียหายหรือเปล่ียนเป็นสีอื่น เนื่องจากสภาพพื้นผวิท่ีแตกต่างกนั 
และเง่ื่�อนไขสภาพของวอลล์เ์ปเปอร์์หรืือไม้อ้ัดัพิิมพ์์
	●  มนัอาจหล่นลงจากวอลลเ์ปเปอร์บางประเภท โปรดซอมแซมดว้ยสกรูยดึ 
โดยมีีความจำำ�เป็็นต้อ้งตอกระหว่า่งการดำำ�เนิินงาน
	●  ไม่สามารถใชแ้ผน่แปะติดไดอี้กเมื่อเปล่ียนสถานท่ี โปรดใชแ้ผน่แปะติดส�ำรอง 

หรืือแผ่น่แปะติิดที่่�ขายในท้อ้งตลาด (แผ่น่แปะติิดสองด้า้นที่่�ถอดออกได้ ้
ของ NITOMS T3973)

※	 โปรดอา้งอิงตามการฉีกลงของแผน่แปะติดสองดา้น

B. การใช้้สกรููยึดึ
ในกรณีีที่่�เป็็นไปไม่่ได้ท้ี่่�จะใช้แ้ผ่น่แปะติิด โปรดอย่า่คลี่่�กระดาษแปะบน
ด้า้นหลังั ของส่่วนผนังั ให้ซ่้่อมแซมด้ว้ยสกรูู โปรดส่่งสกรููผ่า่นรููยึดึตาม
ที่่�แสดงในรููปและ ติิดตั้้�งบนผนังั

挂壁部件

粘结片
（背面）

ช้ินส่วนติดผนงั

แผน่แปะติด 
(บนดา้นหลงั) 

960～970mm

安装高度

固定用
螺钉孔
的位置

การตดิตั้งความสูง

ตำำ�แหน่่ง
การติิดตั้้�ง
รููสกรูู

固定用螺钉孔

挂壁部件ช้ินส่วนติดผนงั

รูสกรูสำ�หรับติดตั้ง
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	2 การตรึงของสายชาร์จไฟ

ส่่งสายชาร์์จไฟผ่า่นร่่องผนังั 

ในกรณีีที่่�อยู่่�ใกล้ก้ับัซ็็อกเก็ต็และสายไฟชาร์์จยาวมาก สามารถพันัสายไฟส่่วนเกิินรอบแกนลวดได้้

ปลัก๊

สายชาร์จไฟ

ช้ินส่วนติดผนงั

	● กรุณาสอดสายชาร์จไฟผา่นร่องดว้ยความระมดัระวงั ไม่เช่นนั้นอาจน�ำไปสู่การเกิดไฟไหมเ้นื่องจากความเสียหายของ 
สายไฟ

	3 แขวนตวัเครื่องหลกัตั้งตรงกบัผนัง

ทำ�ตวัเครื่องหลกัใชต้ั้งตรงกบัผนงั

挂壁部件

本体

ช้ินส่วนติดผนงั

ตวัเครื่องหลกั

	● กรุณาอยา่แขวนยกเวน้ส่วนของผนงั มิเช่นนั้นตวัเครื่องอาจจะลม้ลง
	● กรุณาตั้งในแนวตั้ง มิเช่นนั้นตวัเครื่องอาจจะลม้ลง
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	1 กดปุ่มและเลือกโหมดการทำ�งาน

•	การท�ำงานจะเร่ิมข้ึนในโหมดทเลือก

โหมด Automatic (อัตัโนมัตัิ)ิ
•	กดปุ่ม โหมด Automatic (อตัโนมตั)ิ เพื่อเร่ิมท�ำงานในโหมด

อัตัโนมัติัิ

•	ในโหมดอตัโนมติั แรงดูดจะปรับตามปริมาณของฝุ่ นท่ีตรวจพบ
โดยเซ็็นเซอร์์ฝุ่่� น

ปริิมาณของ
ฝุ่่� น

ไฟแสดงสถานะ  Dust Sensor 

(เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� น)
แรงดููด

เม่ื่�อมีีปริิมาณ
มาก

ไฟสีีแดง แรง

เม่ื่�อมีีปริิมาณ
น้อ้ย

ไฟสีีเขีียว เบา

※	 เมื่อใชก้บัพรมและผา้รองท่ีนอน แรงดูดอาจเพิ่มอยา่งต่อเนื่อง
เพราะสามารถตรวจจับัฝุ่่� นในบ้า้นและเส้น้ผมที่่�สะสมอยู่่�ภายใน

โหมด Normal/Turbo (ปกติ/ิเทอร์์โบ)
•	กดปุ่มโหมด Normal/Turbo (ปกต/ิเทอร์โบ) เพื่อเร่ิมท�ำงานใน

โหมดปกติิ กดปุ่่� มโหมด Normal/Turbo (ปกติ/ิเทอร์์โบ) อีีกครั้้� ง
เพื่่�อสลับัเป็็นโหมดเทอร์์โบ

※	 ทุกคร้ังท่ีคุณกดปุ่ม Normal/Turbo (ปกต/ิเทอร์โบ) จะเป็นการสลบั
ระหว่า่งโหมดปกติิและโหมดเทอร์์โบ

•	ไฟแสดงสถานะ Dust Sensor (เซ็นเซอร์ฝุ่น) ยงัคงเป็น ON (เปิด) 
อยู่่�ในโหมด Normal/Turbo (ปกติ/ิเทอร์์โบ) สลับัระหว่า่ง Normal/

Turbo (ปกติ/ิเทอร์์โบ) ตามสีีของไฟแสดงสถานะ
※	 ในการปรับแรงดูดตามสีของไฟแสดงสถานะเซ็นเซอร์ฝุ่ น 

ให้ใ้ช้ง้านในโหมดอัตัโนมัติัิ

คำ�แนะนำ�ในการใช้งาน

	2 เร่ิมทำ�ความสะอาดพื้น ฯลฯ

•	เลื่อนหวัดูดฝุ่ นไปขา้งหนา้และถอยหลงัอยา่งชา้ๆ ขณะดูดฝุ่ น
•	เมื่อท�ำความสะอาดเสื่อทาทามิ ใหเ้ลื่อนหวัดูดฝุ่ นไปตามแนวของ

เส่ื่�อทาทามิิ

	3 เมื่อทำ�ความสะอาดเสร็จ ให้กดปุ่ม OFF (ปิด)

•	ผลิตภณัฑจ์ะหยดุ
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	■  ใช้เป็นเครื่องดูดฝุ่นแบบมือถือ
สามารถถอดท่อดููดฝุ่่� นแล้ว้ใช้เ้ป็็นเคร่ื่�องดููดฝุ่่� นแบบมืือถืือได้้

หัวดูดฝุ่น

ใช้้หััวแปรงดููดฝุ่่� น
•	ถอดหวัดูดฝุ่ นและหมุนแปรงช่องอากาศเขา้ จากนั้นสามารถใชเ้ป็น

หัวัแปรงดููดฝุ่่� นได้้

แปรง

การใช้้หััวสำำ�หรัับเก็บ็ฝุ่่� น
•	ถอดหวัดูดและหมุนหวัเกบ็ฝุ่ น
•	กรุณาใชห้วัเกบ็ฝุ่ นในสถานที่ทมีรอยขีดขวนไดง่้าย

การกำำ�จัดัสิ่่�งสกปรก
การสะสมของฝุ่่� นในถุุงเก็บ็ฝุ่่� นจะส่่งผลให้แ้รงดููดลดลง ดังันั้้�นโปรด
ทำำ�ความสะอาดถุงเก็บ็ฝุ่่� นก่่อนที่่�จะเต็ม็

	1 เปิดฝาครอบถุงเกบ็ฝุ่นและถอดชุดถุงเกบ็ฝุ่น
•	วางน้ิวของคุณบนท่ีเปิดและปิดของฝาครอบ แลว้ยกข้ึนเพื่อเปิด 

ฝาครอบถุงเก็บฝุ่ น

เปิด/ปิดฝาครอบ

	2 ถอดชุดถุงเกบ็ฝุ่น
•	ดึงข้ึนตรงๆ แลว้ถอดออก

ชุดถุงเก็บฝุ่ น

	3 การกำ�จดัส่ิงสกปรก
•	จบัท่ีมุมหน่ึงของถุงเกบ็ฝุ่ นแบบใชแ้ลว้ท้ิง ถอดออกจากตวัยดึถง

เก็บ็ฝุ่่� นแล้ว้ทิ้้�งไป
※	 ฝุ่ นอาจร่วงลงมา ดงันั้นควรน�ำไปถอดท่ถงัขยะ
※	 อยา่ท้ิงตวัยดึถงเกบ็ฝุ่ น

ที�ใส่ถุง

ถุงเก็บฝุ่ นแบบ
ใช้แล้วทิ�ง



Black IC-SLDC7

TH

14

การทำำ�ความสะอาดและการบํํารุงรัักษา

 

	● เมื่อท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรักษาอุปกรณ์ โปรดหยดุ
การทำำ�งาน นำำ�สายชาร์์จออกจากผลิิตภัณัฑ์์
	●กรุณาอยา่ฉีดน�้ำใส่ การไม่ปฏิบติัตามอาจท�ำใหเ้กิด 
ไฟฟ้้าช็็อต, การบาดเจ็บ็ หรืือเกิิดความผิดิปกติิได้้

	●อยา่ท�ำความสะอาดอุปกรณ์ดว้ยผงซกัฟอก, น�้ำ, น�้ ำมนัเบนซิน,สาร
ฟอกขาว ฯลฯ
	●อยา่ใชผ้า้เคมี

ตวัเครื่อง, ท่อดูดฝุ่น และด้านนอกของหัวดูดฝุ่น

ประมาณสัปัดาห์์ละครั้้� ง

•	โปรดบิดผา้ที่ชบน�้ำเยน็หรือน�้ำอุ่น (ไม่เกิน 40°C) ใหห้มาดก่อนใช้
เพื่่�อเช็็ดฝุ่่� นออกจากผลิิตภัณัฑ์์
•	หากมีรอยเป้ือนท่ีเช็ดออกยาก กรุณาเช็ดเฉพาะจุดดว้ยผา้ที่ชบน�้ำยา

ทำำ�ความสะอาดที่่�เป็็นกลางเล็ก็น้อ้ย แล้ว้ใช้ผ้้า้แห้ง้เช็็ดออก

หวัดดูฝ ุ่ น

ตวัเครื �อง

ทอ่ดดูฝ ุ่ น

เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� น　ประมาณสัปัดาห์์ละครั้้� ง

•	เปิดฝาครอบถุงเกบ็ฝุ่ น น�ำชดถงเกบ็ฝุ่ นออก มว้นผา้บนส�ำลีกา้น
หรืือนิ้้�วมืือแล้ว้เช็็ดเซ็็นเซอร์์ทางด้า้นซ้า้ยและด้า้นขวาภายในช่่อง
อากาศเข้า้
•	หากมีฝุ่ นจบัท่ีเซ็นเซอร์ อาจท�ำใหเ้กิดความผดิพลาดในการท�ำงาน 

กรุุณาทำำ�ความสะอาดอย่า่งสม่ำำ��เสมอ

เซ็นเซอร์ด้านขวา

เซ็นเซอร์ด้านซ้าย

	4 ตดิตั้งถุงเกบ็ฝุ่นอนัใหม่
•	ใส่ถุงเกบ็ฝุ่ นแบบใชแ้ลว้ท้ิงเขา้ไปในช่องเสียบทั้ง 4 ส่วนของตวัยดึ

※	 ติดตั้งถุงเกบ็ฝุ่ นแบบใชแ้ลว้ท้ิงก่อนใชง้าน
※	 อยา่งา้งท่ีเสียบ

	5 ตดิตั้งชุดถุงเกบ็ฝุ่นในตวัเครื่อง
•	ใส่จากดา้นบนลงในต�ำแหน่งเดิมโดยตรง

※	 ดนัถุงเกบ็ฝุ่ นแบบใชแ้ลว้ท้ิงเขา้ไปดา้นในเพื่อหลีกเล่ียงไม่ให้
เข้า้ไปติิดในฝาครอบด้า้นนอกของถุุงเก็บ็ฝุ่่� น

	6 ปิดฝาครอบถุงเกบ็ฝุ่น
•	โปรดลอ็คเขา้ที่จนกวา่คุณจะไดย้นิเสียงคลิก

ฝาครอบถุงเก็บฝุ่ น

※	 เมื่อติดตั้งชุดถงเกบ็ฝุ่ นไม่ถูกตอ้ง ฝาครอบดา้นนอกของถุงเกบ็ฝุ่ น
จะไม่่สามารถปิดได้้

ช่องเสียบ
ใส่ถุงเก็บฝุ่นแบบใช้แล้วทิ�ง
เข้าไปในช่องเสียบ

คำ�แนะนำ�ในการใช้งาน　ต่อ
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	2 ถอดฟิลเตอร์ฟองนำ�ออก
•	จบัและดึงฟิลเตอร์ฟองน�้ำออกจากส่วนจดัเกบ็ของถุงเกบ็ฝุ่ น

	3 ล้างฟิลเตอร์ฟองนำ�ด้วยนำ�

•	หลงัจากท�ำความสะอาด โปรดบิดและท�ำใหแ้หง้สนิท

	4 ตดิตั้งฟิลเตอร์ฟองนำ�
•	โปรดใชไ้ขควงเพื่อใส่ฟิลเตอร์ฟองน�้ำทั้งช้ินลงในส่วนจดัเกบ็ของ

ถุุงเก็บ็ฝุ่่� นเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงไม่่ให้มี้ีช่่องว่า่ง

	5 ตดิตั้งชุดถุงเกบ็ฝุ่นและปิดฝาครอบถุงเกบ็ฝุ่น
•	 โปรดดท่ี “การก�ำจดัสงสกปรก” ในหนา้ 14 ติดตั้งชุดถงเกบ็ฝุ่ น

และปิิดฝาครอบด้า้นนอก

	● ติดตั้งฟิลเตอร์ฟองน�้ำหลงัจากแหง้สนิทแลว้
	●ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดติ้ดตั้งฟิลเตอร์ฟองน�้ำแลว้ มิฉะนั้นอาจท�ำให้
เกิิดความผิดิพลาดได้้

หััวดููดฝุ่่� น　เม่ื่�อเห็็นฝุ่่� นชัดัเจน

•	 น�ำเสน้ผมท่ีพนักนัหรือผา้ส�ำลีท่ี  บริเวณดา้นล่างออกดว้ยแหนบ

•	เมื่อฝุ่ นละอองติดภายในหวัดูดฝุ่ น แรงดูดจะลดลง 
ตรวจสอบเป็็นประจำำ�และนำำ�ขยะออกด้ว้ยแหนบหรืือใช้ไ้ม้ห้นีีบ
ออกหากขยะติิด

ตัวัยึดึถุุงเก็บ็ฝุ่่� น　เม่ื่�อเห็็นฝุ่่� นชัดัเจน

•	 หากตวัยดึถงสกปรก ใหล้า้งดว้ยน�้ำแลว้เช็ดใหแ้หง้

ลา้งดว้ยนํ�า

ฟิิลเตอร์์ฟองน้ำำ��　ประมาณทุุกสามเดืือน

	1 ถอดชุดถุงเกบ็ฝุ่น
•	 โปรดดท่ี “การก�ำจดัสงสกปรก” ในหนา้ 13 ส�ำหรับการถอดชดถง

เก็บ็ฝุ่่� น.

ชุดถุงเก็บฝุ่ น
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วธีิการเปลีย่นแบตเตอร่ี

ชาร์์จให้ถูู้กวิธีิี หากเวลาการใช้ง้านสั้้�นลงอย่า่งเห็็นได้ช้ัดั โปรดเปลี่่�ยน
แบตเตอรี่่�

	■  การถอดแบตเตอร่ี

	1  คลายเกลยีวฝาครอบแบตเตอร่ีและถอดฝาครอบ 

แบตเตอร่ี

ฝาครอบแบตเตอรี�

※	 เกบ็สกรูที่ถอดออกมาใหดี้เพื่อไม่ใหส้กรูหาย

	2 ดงึแบตเตอร่ีออกมาเลก็น้อย แล้วถอดขั้วต่อออก

•	กดกา้นลอ็คขั้วต่อคา้งไวแ้ลว้ถอดออกจากแบตเตอร่ี

ขั�วต่อแบตเตอรี�

ก้านล็อค

	3 ถอดแบตเตอร่ีและนำ�ออกมา

แบตเตอรี�

※	 อยา่ท้ิงแบตเตอร่ีในลกัษณะเดียวกบัขยะในครัวเรือนทัว่ไป โปรด
ติิดเทปที่่�ปลายทั้้�งสองด้า้นของแบตเตอรี่่� เพื่่�อเป็็นฉนวน ควรถอด
แบตเตอรี่่�ออกและส่่งไปยังัสถานที่่� “รีีไซเคิิลแบตเตอรี่่�” ในบริิเวณ
ใกล้เ้คีียง

ลิเธียมไอออนสำหรับ
การรีไซเคิล

	■  การตดิตั้งแบตเตอร่ี
•	ติดตั้งแบตเตอร่ีในล�ำดบัยอ้นหลงัของวธีิการถอด

	1 ใส่แบตเตอร่ีใหม่เข้าไป

แบตเตอรี�ใหม่

	● เมื่อติดตั้งแบตเตอร่ีใหม่ ใหข้ยบัไปท่ี 
ด้า้นขวาบนก่่อนเพื่่�อไม่่ให้ไ้ปหนีีบ 

สายไฟ จากนั้้�นจึึงใส่่แบตเตอรี่่� เข้า้ไป 
การไม่่ปฏิิบัติัิตามอาจทำำ�ให้เ้กิิด 
ไฟฟ้้าช็็อตหรืือเพลิิงไหม้เ้น่ื่�องจาก 
ความเสีียหายของสายไฟ

	2 เชื่อมต่อกบัขั้วต่อ

•	ใส่และกดท่ฝงขั้วต่อเพื่อลอ็คกา้นลอ็คใหแ้น่น

กา้นลอ็ค

ขั�วต่อ

	3 ใส่แบตเตอร่ีให้แน่นและตดิตั้งฝาครอบแบตเตอร่ี

ฝาครอบแบตเตอรี�

	4 ขนัสกรูให้แน่นเพื่อยดึฝาครอบแบตเตอร่ีให้เข้าที่
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การแก้ไขปัญหา

เปิิดเคร่ื่�องไม่่ติดิ
(ไม่่ทำำ�งาน)

	●แบตเตอร่ีหมด 	●ชาร์จแบตเตอร่ีโดยใชส้ายชาร์จแบตเตอร่ีต่อเขา้กบัตวัเครื่อง ➡ ➡

	●แบตเตอร่ีเหลืออยูน่อ้ย 	● ชาร์จแบตเตอร่ีโดยใชส้ายชาร์จแบตเตอร่ีต่อเขา้กบัตวัเครื่อง ➡ ➡

	● ปิดฝาครอบถุงเกบ็ฝุ่ นใหส้นิท	●ฝาครอบถุงเกบ็ฝุ่ นปิดไม่สนิท➡ ➡
แรงดููดน้้อย

	●ฝุ่ นสะสมในถุงเกบ็ฝุ่ น 	● กรุณาท�ำความสะอาดสงสกปรก ➡ ➡

	● ฟิลเตอร์ฟองน�้ำตนั 	● ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดติ้ดตั้งฟิลเตอร์ฟองน�้ำ ➡ ➡

	●ฝุ่ นติดอยูใ่นหวัดูดฝุ่ นและท่อดูดฝุ่ น 	●กรุณาท�ำความสะอาดหวัดูดฝุ่ นและท่อดูดฝุ่ น ➡ ➡

แรงดููดน้้อย
มีเีสีียงดังัขณะเคร่ื่�อง
ทำำ�งาน

ไม่่ดููดฝุ่่� นเข้้าไป
แต่่ไฟแสดงสถานะ
เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� นเป็็นสีี
แดง

	●ฝุ่ นท่ีเซ็นเซอร์ฝุ่ น 	●กรุณาท�ำความสะอาดเซ็นเซอร์ฝุ่ น ➡ ➡

ไฟแสดงสถานะ
เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� นไม่่สว่่าง
เป็็นสีีเขียีว

	● ใชก้บัพรมหรือผา้รองท่ีนอน
	●ไฟสีแดงยงัคงสวา่งอยูเ่พราะตรวจจบัฝุ่ นในบา้นและเสน้ผมท่ี
สะสมอยู่่�ภายใน➡ ➡

ไฟแสดงสถานะ
เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� นไม่่สว่่าง
เป็็นสีีแดง

	●หากไม่ไดติ้ดตั้งหวัดูดฝุ่ นและท่อดูดฝุ่ น
ไว้ ้แสงจากภายนอกจะเข้า้สู่่�เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� น 
ซึ่่� งอาจทำำ�ให้เ้กิิดการทำำ�งานผิดิพลาด 
ได้ง่้่าย

	●หากการท�ำงานยงัคงผดิปกติอยู ่ใหติ้ดตั้งหวัดูดฝุ่ น, ท่อดูดฝุ่ น 
ฯลฯ จากนั้้�นลองใช้อี้ีกครั้้� ง➡ ➡

สีีของไฟแสดงสถานะ
เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� นเปลี่่�ยนไป 
แต่่แรงดููดไม่่เปลี่่�ยน

	●ท�ำงานในโหมดปกติหรือเทอร์โบ

	● ในโหมดปกติหรือเทอร์โบ ไม่วา่สีของไฟแสดงสถานะ
เซ็็นเซอร์์ฝุ่่� นจะเป็็นแบบใด การทำำ�งานจะเป็็นแบบในโหมดนี้้�  
ในการปรัับแรงดููดตามสีีของไฟแสดงสถานะเซ็็นเซอร์์ฝุ่่� น 
ให้ใ้ช้ง้านในโหมดอัตัโนมัติัิ 

➡ ➡

เม่ื่�อใช้้งาน แรงดููดแรง
สลับักับัเบา

	●ท�ำงานในโหมดอตัโนมติั
	● ในโหมดอตัโนมติั ใหร้วมสีของไฟแสดงสถานะเซ็นเซอร์ฝุ่ น
เพื่่�อเปลี่่�ยนแรงดููด ➡ ➡

อาการ สาเหตุทีเ่ป็นไปได้ การแก้ไข

หากมีความผดิปกติใด ๆ ระหวา่งการใชง้าน โปรดตรวจสอบรายการต่อไปน้ีก่อนนำ�สงซ่อม
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	● เสียบหวัสายชาร์จเขา้กบัเตา้รับใหแ้น่น 	● โปรดเสียบหวัสายชาร์จเขา้กบัเตา้รับใหแ้น่น➡ ➡ไม่่ชาร์จ

	● เวลาในการชาร์จจะนานข้ึน ข้ึนอยูก่บั
อุุณหภููมิิห้อ้งและเวลาที่่�ใช้ง้าน

เม่ื่�อทำำ�การชาร์จ 
ไฟแสดงสถานะ
การชาร์จไม่่ดับั

➡

	● โปรดชาร์จในสถานที่ทมีอุณหภูมิหอ้ง 5°C-35°C และไม่มี
แสงแดดส่่องโดยตรง➡

	● เวลาในการชาร์จจะนานข้ึน ข้ึนอยูก่บัอุณหภูมิหอ้งและเวลาท่ี
ใช้ง้าน หากไฟแสดงสถานะการชาร์์จไม่่ดับัหลังัจากการชาร์์จ
นานกว่า่ 5 ชั่่�วโมง โปรดตรวจสอบกับัร้้านค้า้ที่่�คุุณซื้้�อ
ผลิิตภัณัฑ์ห์รืือตัวัแทนท้อ้งถิ่่�นโดยโทรไปยังัหมายเลขที่่�ให้ ้
คำ ำ�ปรึึกษา

➡

แบตเตอรี่่�ยังัคงหมด
เร็็ว แม้้หลังัการชาร์จ

	●หากอุณหภูมิภายในอาคารที่ท�ำการชาร์จ
เคร่ื่�องดููดฝุ่่� นต่ำำ��หรืือสููงเกิินไป 
อาจไม่่สามารถชาร์์จอุปกรณ์์ได้ต้ามปกติิ

	● โปรดชาร์จในสถานที่ทมีอุณหภูมิหอ้ง 5°C-35°C และไม่มี
แสงแดดส่่องโดยตรง➡ ➡

	●แบตเตอร่ีหมดอายุ
	●ชาร์จใหถู้กวธีิ หากเวลาการใชง้านสั้นลงอยา่งเห็นไดช้ดั 
โปรดเปลี่่�ยนแบตเตอรี่่�  ➡ ➡

ตัวัเคร่ื่�องและ
สายชาร์จร้้อนขึ้้�น
ขณะกำำ�ลังัชาร์จ

	●แบตเตอร่ีและวงจรจะร้อนข้ึนเลก็นอ้ย
จากกระแสของการชาร์์จ

	● เป็นเรื่องปกติ➡ ➡

ตัวัเคร่ื่�องร้้อนขณะ
ใช้้งาน

	●ตวัเครื่องร้อนข้ึนเลก็นอ้ยเนื่องจาก 
ความร้้อนของแบตเตอรี่่�หรืือมอเตอร์์

	● เป็นเรื่องปกติ➡ ➡

หากไม่่สามารถแก้้ไขปััญหาได้้
โปรดตรวจสอบกับัร้้านค้า้ปลีีก โดยสามารถโทรไปยังัหมายเลขให้ค้ำ ำ�ปรึึกษาของร้้านค้า้นั้้�น ๆ 

	●  อย่าพยายามถอดแยกช้ินส่วน ซ่อม หรือดดัแปลงผลติภณัฑ์นีด้้วยตนเอง

การแก้ไขปัญหา　ต่อ
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ข้้อมููลทางเทคนิิค

※  1 ชาร์์จจนเต็ม็ อุุณหภููมิิเริ่่�มต้น้ของแบตเตอรี่่� : 20°C

※  ข้อ้กำำ�หนดทางเทคนิิคอาจมีการเปลี่่�ยนแปลง ขอสงวนสิิทธิในการเปลี่่�ยนแปลงเง่ื่�อนไขใด ๆ โดยไม่่จำำ�ต้อ้งแจ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้า้

ความจุุในการเก็บ็ฝุ่่� น 0.3L

อุุณหภููมิิในการใช้ง้าน 0-40°C

อุุณหภููมิิในการชาร์์จ 5-35°C

เวลาในการใช้ง้านต่่อ
เน่ื่�อง※1

ปกติิ (โดยประมาณ) 20 นาทีี

เทอร์์โบ (โดยประมาณ) 9 นาทีี

อัตัโนมัติัิ※1 (โดยประมาณ) ประมาณ 30 นาทีี (แตกต่่างกันัไปตามสถานะการทำำ�งาน)

แบตเตอรี่่� แบตเตอรี่่� ลิิเธีียมไอออน

ความจุุแบตเตอรี่่� 1,500mAh

อายุกุารใช้ง้านแบตเตอรี่่� ชาร์์จซ้ำำ�� ได้ป้ระมาณ 500 ครั้้� ง 

แรงดันัไฟฟ้้าพิิกัดั 10.8V 

แหล่่งจ่่ายไฟสำำ�หรัับ
ชาร์์จ
(สายชาร์์จ)

อิินพุตุ 100-240V~、 50-60Hz、 0.5A

เอาท์พ์ุตุ 13.7V 、 0.5A

เวลาที่่�ใช้ใ้นการชาร์์จ (โดยประมาณ) ประมาณ 3 ชั่่�วโมง (ต่ำำ��กว่า่ 25°C)

ขนาดผลิิตภัณัฑ์์
(โดยประมาณ)

เฉพาะตัวัเคร่ื่�อง W96×D485×H144mm

เม่ื่�อประกอบท่่อดููดฝุ่่� นและหัวัดููดฝุ่่� น W236×D162×H1003mm

นํ้้�าหนักัผลิิตภัณัฑ์์
(โดยประมาณ)

เฉพาะตัวัเคร่ื่�อง 0.9kg

เม่ื่�อประกอบท่่อดููดฝุ่่� นและหัวัดููดฝุ่่� น
(รวมแบตเตอรี่่� )

1.2kg

อุุปกรณ์์
ช่่องหัวัสำำ�หรัับเก็บ็ฝุ่่� น ที่่�ชาร์์จ ถุุงกำำ�จัดัฝุ่่� น x 25

(มีีติิดตั้้�งอยู่่�ที่่�ตัวัเคร่ื่�องหนึ่่�งอันั)
 ชิ้้�นส่่วนแขวนผนังั, สกรูู x 2, แผ่น่ยึดึเกาะ (สำำ�รอง)

การรับประกนัและบริการหลงัการขาย
โปรดอ่านเน้ือหาต่อไปน้ีอยา่งละเอียด

■ ใบเสร็็จรัับเงินิการซื้้�อ
กรุุณาขอใบเสร็จรับเงิินการซื้้�อที่่�ร้้านค้า้ปลีีกเม่ื่�อ คุุณซื้้�อผลิิตภัณัฑ์์
คุุณจะต้อ้งชำำ�ระค่่าธรรมเนีียมการซ่่อมแซมหากคุุณไม่่สามารถแสดงใบ
เสร็จรับเงิินการซื้้�อ ดังันั้้�นคุุณต้อ้งเก็บ็ใบเสร็จรับเงิินการซื้้�อไว้ใ้ห้ดี้ี

■ ภายในระยะเวลารับประกันั
ระยะเวลารัับประกันั: จำำ�กัดัเวลาจะระบุุไว้ใ้นใบรัับประกันั (ด้า้นหลังั)
บริิษัทัจะให้ก้ารซ่่อมฟรีีตาม “ข้อ้กำำ�หนดการรัับประกันั” ภายใต้้
เง่ื่�อนไขการทำำ�งานที่่�ผิดิปกติิภายในระยะเวล ารัับประกันั

■ หมดระยะเวลาการรัับประกันั
โปรดตรวจสอบกับัร้้านค้า้ปลีีกของคุุณและคุุณต้อ้งจ่่ายค่่าซ่่อมที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง 
โดยหลังัการซ่่อมแซม คุุณสามารถคงการใช้ง้านของผลิิตภัณัฑ์ไ์ด้ ้ซึ่่� งจะ
ถููกเรีียกเก็บ็เงิินค่่าซ่่อมบางชนิดตามความประสงค์ข์องลููกค้า้

■ เกี่่�ยวกับัระยะเวลาที่่�เหลืือของชิ้้�นส่่วนอะไหล่่
ระยะเวลาที่่�เหลืือของชิ้้�นส่่วนอะไหล่่หลักัของบริิษัทั คืือ 5 ปีีหลังัจาก
ผลิิตภัณัฑ์ห์ยุดุการผลิิต ชิ้้�นส่่วนอะไหล่่ที่่�ใช้ง้านสอดคล้อ้งกับัอะไหล่่ที่่�
จำ ำ�เป็็นในการคงการใช้ง้านของผลิิตภัณัฑ์ ์

■ เกี่่�ยวกับับริิการหลังัการขาย
โปรดตรวจสอบกับัร้้านค้า้ปลีีกของคุุณสำำ�หรัับปััญหาหลังัการขายอ่ื่�น ๆ
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ข้อกำ�หนดการรับประกนั

1	  บริษทัจะจดัใหมี้การซ่อมแซมหรือเปล่ียนช้ินส่วนฟรีในสภาวะท่ีมีการท�ำงานผดิปกติ หรือความเสียหายท่ีเกิดขนภายใตส้ภาพการใชง้านปกติ โดยลูกคา้ตอ้งใหค้วามสนใจตาม
ฉลากที่่�ติิดอยู่่�ในคู่่�มืือการใช้ง้านและผลิิตภัณัฑ์์

2	  การซ่อมแซมตามการรับประกนัสามารถท�ำไดโ้ดยศูนยบ์ริการท่ีไดรั้บอนุญาตเท่านั้น เมื่อกรอกใบเรียกร้องการรับประกนั จะตอ้งส่งใบเสร็จการช�ำระเงินดั้งเดิม (พร้อมวนัที่ซื้อ)
3	  เน้ือหาการรับประกนัจะจ�ำกดัอยูท่ี่การซ่อมผลิตภณัฑฟ์รีเท่านั้น ไม่มีการรับประกนัอื่นใดใหอี้กแมอ้ยูภ่ายในระยะเวลารับประกนั การรับประกนัครอบคลุมเฉพาะขอ้บกพร่องใน

วัสัดุหรืือฝีีมืือการผลิิต
4	  จะไม่รับประกนัในกรณีของ:
① การชำำ�รุดสึกหรอตามปกติิ
② การใช้ง้านไม่่ถููกต้อ้ง เช่่น การโหลดเกิินพิิกัดัของเคร่ื่�อง ใช้อุุ้ปกรณ์์เสริมที่่�ไม่่ผ่า่นการอนุุมัติัิ
③ ขัดัข้อ้งและเสีียหายเกิิดจากผลิิตภัณัฑ์ช์นกระแทกหลังัการซื้้�อ การใช้ก้ำำ�ลังัหรืือความเสีียหายที่่�เกิิดจากการกระทำำ�ภายนอก
④ ขัดัข้อ้งและเสีียหายที่่�เกิิดจากไฟไหม้ ้แผ่น่ดิินไหวหรืือภัยัธรรมชาติิอ่ื่�น ๆ
⑤ ความเสีียหายที่่�เกิิดจากการไม่่ปฏิิบัติัิตามคู่่�มืือผู้้� ใช้ ้เช่่น การเช่ื่�อมต่่อกับัแหล่่งจ่่ายไฟไม่่เพีียงพอ หรืือไม่่ปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�ในการติิดตั้้�ง
⑥ ขัดัข้อ้งและเสีียหายระหว่า่งการจัดัการและขั้้�นตอนการขนส่่งหลังัการซื้้�อ
⑦ ส่่วนประกอบเคร่ื่�องใช้ไ้ฟฟ้้าบางส่่วนหรืือทั้้�งหมดถููกถอดออก
⑧ ไม่่สามารถแสดงใบเสร็จรับเงิินการซื้้�อ 
⑨ ใบรัับประกันัไม่่ได้ร้ะบุุวันัที่่�ซื้้�อ ช่ื่�อลููกค้า้ ช่ื่�อร้้านค้า้ปลีีก หรืือข้อ้มููลข้า้งต้น้ใด ๆ ถููกแก้ไ้ข

5	  ใบรับประกนัมีผลบงัคบัใชใ้นประเทศไทยเท่านั้น
6	  ใบรับประกนัจะตอ้งเป็นตน้ฉบบัและจะตอ้งเกบ็ไวอ้ยา่งเหมาะสม

บนัทึกขอ้ตกลงการซ่อม

※	ใบเสร็จรับเงิินการซื้้�อประกอบเป็็นส่่วนหนึ่่�งของใบรัับรองที่่�สอดคล้อ้งกับัเง่ื่�อนไขการซ่่อมและการเปลี่่�ยนทดแทนที่่�ระบุุไว้อ้ย่า่งชัดัเจนในคู่่�มืือผู้้� ใช้ ้อย่า่งไรก็ต็าม ใบรัับประกันั
จะจำำ�กัดัการใช้สิ้ิทธิตามกฎหมายของลููกค้า้ใดๆ ต่่อบริิษัทั (ผู้้�รั บผิดิชอบในการรัับประกันั) และตัวัแทนจำำ�หน่่ายใด 
โปรดตรวจสอบกับัร้้านค้า้ปลีีกของคุุณสำำ�หรัับเร่ื่�องที่่�เกี่่�ยวกับัการซ่่อมแซมหลังัระยะเวลารัับประกันั

※	โปรดตรวจสอบกับั” การรัับประกันัและบริิการหลังัการขาย” สำำ�หรัับการซ่่อมแซมใด ๆ หลังัระยะเวลารัับประกันัและระยะเวลาที่่�เหลืือของชิ้้�นส่่วนอะไหล่่

เคร่ื่�องดููดฝุ่่� นแบบชาร์จ　IC-SLDC7
ใบเสร็จรับเงนิการซื้อประกอบเป็นส่วนหน่ึงของใบรับรองเพื่อให้คุณสามารถทำ�การซ่อมได้ฟรีภายในระยะเวลาถดัไปนับจากวนัทีซ่ื้อตามข้อกำ�หนดการซ่อมแซมต่อไปนี้

วันัที่่�ซื้้�อ ※ ระยะเวลาการรัับประกันั

1 ปีีนัับจากวันัที่่�ซื้้�อ
ยกเว้้นวัสัดุุสิ้้�นเปลืืองระยะเวลาการรับประกนั

ลูกคา้

ชื่อ: ※
ร้าน

ค้า้ป
ลีก

ชื่อร้าน:

ทีอ่ยู่:

รหัสไปรษณย์ี:

หมายเลขโทรศััพท์์ (　　　　)　　　　　-　　　　 หมายเลขโทรศััพท์์ (　　　　)　　　　-　　　　

สำำ�หรัับร้้านค้า้ปลีีก: โปรดกรอกข้อ้มููลในช่่องที่่�มีีสัญัลักัษณ์์ ※ แล้ว้ส่่งไปยังัลููกค้า้ของคุุณ

ใบรับประกนั
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Safety precautions
Make sure to follow the precautions described below to avoid injury or unnecessary property loss to anybody. The safety 
precautions are classified according to the degree of harm or damage caused by misuse.

 Danger
The symbol means matters which may lead to 
death or serious injury during faulty operation.

Note about battery

Be sure to

	● Please strictly follow the instruc-
tions when replacing the battery
Failure to do so may lead to battery break-
ing and leaking, and cause fire, injury, and 
pollution of the surrounding environment.

	● When there is a battery leakage and 
electrolytes accidentally enter the eyes, 
immediately rinse the eyes with water
Seek medical treatment immediately after
cleaning to avoid eye lesions.

Do not 
disassemble

	● Do not disassemble the battery
Failure to do so may cause fire and injury 
due to battery heating and rupture.

Prohibited

	● Please do not spray or inhale mist 
(insecticide, hairdressing mist spray, 
lubricating oil, etc.)

	● Do not use on inflammable sub-
stances (kerosene, gasoline, thinner 
water, photocopier toner, etc.)

	● Do not inhale smoke and steam
	● Do not inhale foamy or liquid sub-
stances such as blanket cleaners

	● Keep away from sources which 
could cause combustion or flame, 
such as cigarettes, incense, etc.
Failure to do so may cause fire.

Avoid getting 
the product wet

	● Please do not use this product near a 
water source, a bathroom or a wet and 
damp environment

	● Please do not wet or submerge this 
product or the charger in water
Failure to do so may cause fire or electric shock.

Prohibited

	● Do not use the non-designated battery
	● Do not charge battery in a non-des-
ignated way

	● Do not use the battery of this prod-
uct on other machines

	● Do not charge the battery in a place with 
high temperature and direct sunlight

	● Do not put the battery into fire or 
heat them up

	● Do not drop, throw, smash, or crush 
on the battery

	● Please keep the battery from getting wet
Failure to do so may lead to battery heat, 
breaking and leaking, and cause fire, injury, 
and pollution of the surrounding environment.

Be sure to

	● This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical ,sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been giv-
en supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person 
responsible for their safety

	● Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the 
appliance

	● If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agentor similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard

This symbol means 
“reminding”.

This symbol means 
“forbidden”.

This symbol means necessary 
“instructions”.

Examples of symbols

 Warning
The symbol means matters which may lead to 
death or serious injury during faulty operation.
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Unplug the 
product

	● In case of abnormality or break-
downs, please stop using and im-
mediately remove the charger plug 
from the charger socket
Failure to do so may result in smoke, fire or 
even electric shock.

[Cases for abnormalities]
•	 Abnormal sounds or peculiar smells
•	 Abnormal heating of the charger
➡Please stop using and check with the shop 

where you purchased the product or with 
local agent by calling the consultation num-
ber for related matters.

Note about battery

Be sure to

	● In the event of electrolyte leakage or 
odor, please immediately distance 
the product from all sources of fire
Failure to do so may cause fire.

	● If the electrolytes accidentally 
splashed the skin or clothes, please 
wash with water immediately
Failure to do so may cause skin irritation 
and clothing damage.

Prohibited

	● In the event of electrolyte leakage or 
odor, please immediately stop using
Failure to do so may cause heat, fire or pollution.

	● When replacing the battery, keep the 
battery out of reach of infants
Failure to do so may result in electric shock 
or injury.

Use the charger correctly

Be sure to

	● Please remove dust from the char-
ger plug regularly
Dust buildup can cause fire or electric 
shock due to insulation failures.

	● Please insert the charger plug prop-
erly into the charger socket
Failure to do so may cause fire or electric 
shock due to short circuit.

Avoid getting 
the product wet

	● Please do not plug, or unplug with 
wet hands
To avoid electrical shocks, burns and inju-
ries.

Prohibited

	● Stop using the product with a faulty 
plug, or a loose charger socket
Failure to do so may cause fire or electric 
shock due to short circuit.

	● Please do not use a configuration 
other than 100-240V~
Failure to do so may cause fire or electric 
shock.

	● Please do not allow the children to 
lick the charger
Or it may lead to injury or electric shock.

Do not 
disassemble

	● Do not disassemble, repair or modi-
fy the product by yourself
Failure to do so may result in fire, electric 
shock or injury.
Please check with your shop where you 
purchased the product or with local agent by 
calling the consultation number for repair-re-
lated matters.

Prohibited

	● Do not use it for any purpose other 
than cleaning
Failure to do so may cause abnormality or fire.

	● Please do not use the product other 
than for residential purposes
This product was designed as a residential 
product.
Please do not use the product other than 
residential purposes, otherwise it will 
cause fire.

Prohibited

	● Do not sit or lean on the product
	● Please do not use in close proximity 
of children

	● Do not allow children to play with 
this product
Otherwise it may cause injury.

	● The product is utilized indoors only
Failure to do so may cause fire.

 Caution
Faulty operation may lead to personnel 
injury or article damage.
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Be sure to

	● Please use the authentic disposable 
dust bag
Otherwise it may cause failure of the product.
Hence, please assemble the dust bag cor-
rectly.

Prohibited

	● Do not use the damaged dust bag
Otherwise the inhaled dust will be spread 
and it may stain or lead to health damage. 

	● Do not use when it is damaged
Otherwise it may cause injury. Please 
check with your shop where you purchased 
the product or with local agent by calling 
the consultation number for repair-related 
matters.

No fire

	● Keep away from open flames and 
heating equipment
Failure to do so may cause fire due to heat-
ing of equipment causing bigger flames.

Safety precautions　Continued

Unplug the 
product

	● When unplugging the charger, be 
sure to hold the charger body, do 
not pull the charging cable
Failure to do so may cause fire or other-
wise electric shock due to damage to the 
cord.

	● Please unplug from the charger 
socket after each use
Failure to do so may cause fire or electric 
shock.

Prohibited

	● Do not remove the dust bag during 
operation
Failure to do so may cause an accident.

Prohibited

	● Do not continue to run this product 
when the suction head is blocked

	● Do not block the air vent
Failure to do so may cause deformation, 
failure or fire due to overheating.
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Disposal
	●When disposing this product, please remove the battery and disposal according to local regulations.

About used battery
	●Do not treat battery as ordinary household rubbish. 
The battery should be removed and sent to a nearby 
"battery recycling" location.

	●To remove the battery, tape the two ends of the battery 
for insulation.

	●Do not use on the following objects failure to do so may block the filter or cause failure.

•	 Water, liquid, damp rubbish, 
etc.

•	 A large amount of powder, eg 
for a fire extinguisher

•	 Sharp metal, glass, etc.

•	 A lot of sand, gravel, etc.
•	 Items stained with pet excre-

ments
•	 A lot of rubbish

•	 Large pieces of rubbish
•	 Plastic bags and stockings 

which can easily block the 
inside channels

Usage precautions

About consumable parts
	●Sponge filter: please carry out maintenance and cleaning according to “cleaning and maintenance”.

Battery
(for sale)

CBL10815

Disposable dust bag x 25
(for sale)

FDPAG1414

Sponge filter
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Parts

Bottom 

Magnet part 
(projecting part)

Connector 

Battery cover

Handle 

Main body

Exhaust port
Dust bag cover

Disconnection 
button

Extending pipe

Disconnection button

Dust collection head

Sponge filter 

Brush 

Main body pipe 

Dust bag set

Dust bag container

Disposable dust bag
※	 With accessories
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	■Accessories

	■Operational panel (handle lever)

Forward

Wall part

Screws x 2
Plug

Charging 
power line

Charging converter 

Spare bonding sheet 
(used for wall parts)

Disposable dust bag x 25
※1 disposable dust bag has 

been installed on the main 
body of the product.

It can also be used as a brush 
collection head after rotating the
front end.

Gap dust collection head

Dust sensor indicator light

Automatic mode button

OFF(stop) button

Normal/Turbo mode button

Charger indicator
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Preparation

Using as a handy vacuum cleaner
•	 Insert the suction head into the body directly.

Suction head

Body

Insert �rmly 
until you hear 
a click.

※	After assembly, lie the product down on its side so 
that it won't fall over.

How to remove the suction head/exten-
sion pipe

•	 To remove the suction head, press and hold the 
suction head remove button on the extension pipe 
and pull it out.

•	 To remove the extension pipe, press and hold the 
remove button on the body.

Remove button

Suction head 
remove button

	■Assembly of the vacuum 
cleaner

Using as a stick vacuum cleaner
①Insert the extension pipe into the body
②Insert the suction head into the extension pipe

②

①

Extension pipe

Suction head

Body

Insert �rmly 
until you hear 
a click.

Insert �rmly 
until you hear 
a click.

※	After assembly, lie the product down on its side so 
that it won't fall over.
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	■Charging
	●The battery is not fully charged when purchased. Be 
sure to charge before using. It takes up to 3 hours to 
completely charge.

•	 Please plug the charger plug on the charge into the 
charging power interface of the body, and insert the 
charger firmly into the socket.

Charging indicator

Charger plug

Charging power 
interface

Charger

•	 When the charging indicator is red, it starts 
charging.

Turn ON

•	 After charging, the charging indicator will turn off.

Turn OFF

About the battery
	● It's not abnormality for battery and chargers to get hot 
while charging.
	●The charging time and usage time will change with the 
battery temperature and usage state.
	●Please charge the battery at room temperature of 5℃ -
35℃ . It cannot be charged normally in locations with 
a lower or higher temperature or exposed to direct 
sunlight. It may lead to shorter service time or longer 
charging time.
	●When left in an uncharged state for a long time (more 
than 10 days), please be sure to charge before use.

	■Remaining battery capacity
•	 When the remaining battery capacity is low, the 

charging indicator blinks.

Blinks

Charging indicator Remaining battery capacity

Blinks slowly Quantity is small

Blinks fast
(the indicator light 
will go out later)

No remaining

•	 When the charging indicator blinks, please charge it.

It may cause injury due to falling over. 
When standing the product on the wall, 
please pay attention to the following.

	●Do not place any fragile or breakable ob-
jects in the vicinity of the product.
	●Store the product in a place far from chil-
dren and pets. 
	●Do not stand the product on walls that are 
slippery. If the walls are slippery, do not at-
tempt to stand the product up,instead put it on 
its side to charge the battery.
	●Do not place diagonally, place the suction head too 
far away from or too close to the wall.
	●Do not place the suction head upside 
down or diagonally.
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 How to use
A magnet is inbuilt on the back side of the main body. It is available to hang the main body on the wall vertically by using 
the wall part with accessory iron plate.

	●Please do not use in places with hidden danger of personal injury or damage to other articles in case of 
dropping down just in case.

	1 Fixing the wall part

A. Using of bonding sheet

①	Wipe the dust, oil and moisture attached on the wall contact with the bonding 
sheet. (At this moment, please do not use a chemical wiping cloth.)

②	Please reveal the released paper on the wall part and on the back of the wire 
spool, and paste it on the wall and give sufficient press. It costs 24 hours to ac-
quire sufficient adhesion force for the bonding sheet. Please do not apply force 
before that.

Materials and places not suitable for bonding (using)

Materials Polypropylene, polyethylene, soft rubber

Places 

Wallpaper, sand wall, fiber wall, stripping painting wall, wall with treatment 
of fluorine and silicone

Uneven wall, places in high temperature and moisture, wall easy for mois-
ture penetration, outdoor, junctions of wall papers or around areas

	● It is difficult to bind in low temperature environment. Please use 
it in places with indoor temperature of at least 10°C.
	●The bonding surface may be damaged or change to another 
color due to different surface conditions and states of wallpa-
pers or printed plywoods.
	● It may drop from some types of wallpaper. Please fix with fas-
tening screws. It is necessary to punch on the way.
	● It is not available to use the bonding sheets again when chang-
ing places. Please use the spare bonding sheets or the bonding 
sheets sold in the market (NITOMS removable two-sided bond-
ing sheets T3973).

※	Please refer to tear down the two-sided bonding sheets.

B. Using of fastening screw

In condition that it is impossible to use the bonding 
sheet, please do not reveal the released paper on back 
of the wall part. Fix with screws. Please pass the screw 
through the fixing hole as shown in the figure and fix on 
the wall.

挂壁部件

粘结片
（背面）

Wall part

Bonding sheet 
(on the back)

960～970mm

安装高度

固定用
螺钉孔
的位置

Installation height

The position 
of the screw 
holes for 
fixation.

固定用螺钉孔

挂壁部件Wall part

Screw holes for fixation
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	2 Fixation of the charging power line

Pass the charging power line through the groove of the wall part.
In condition that it is close to the socket and the charging power line is very long, it is available to twist the surplus 
power line around the wire spool.

Plug 

Charging power line

Wall part

	●Please do not pass the charging power line through the groove by force. Or it may lead to fire due 
to the damage of the power line.

	3 Hang the main body vertically on the wall

Make the main body vertical on the wall.

挂壁部件

本体

Wall part

Main body

	●Please do not hang it with part except for wall part. Or it may lead to falling down.
	●Please erect it vertically. Or it may lead to falling down.
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	1 Press the button and select the operating mode

•	 Operation will begin in the selected mode.

Automatic mode

•	 Press the Automatic mode button to start running in Auto-
matic mode.

•	 In automatic mode, suction power will be adjusted 
according to the amount of dust detected by the dust 
sensor.

Quantity 
of dust

Dust sensor indicator light
Suction 
power

When the 
quantity 
is large

Red light High

When the 
quantity 
is small

Green light Low

※	When used on carpets and bedding, it possibly 
continuously increases the suction power because 
it detects the house dust and loose hairs that has 
accumulated inside.

Normal/Turbo mode

•	 Press the Normal/Turbo mode button to start run-
ning in normal mode. Press the Normal/Turbo 
mode button again to switch to turbo mode.

※	Each time you press the Normal/Turbo button, the 
normal and turbo modes are switched.

•	 Dust sensor indicator is also ON in the Normal/Tur-
bo mode. Switch the Normal/Turbo based on the 
indicator color.

※	To adjust suction power according to the color of 
the dust sensor indicator, run in automatic mode.

Operation instructions

	2 Start cleaning

Floors, etc.

•	 Use the suction head to move slowly forward and 
backward as it sucks in dust.

•	 When cleaning the tatami, move the suction head 
along the tatami grid.

	3 When cleaning is finished, press the OFF 
button

•	 The product will stop.
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	■Using as a handy vacuum 
cleaner
The extension pipe can be removed and used as a 
handy cleaner.

Suction head

Using a brush nozzle

•	 Remove the suction head and rotate the air intake 
brush, and then it can be used as a brush nozzle.

Using a dust collection head

•	 Remove the suction head and rotate the dust 
collection head.

•	 Please use a dust collection head in a place that is 
easily scratched.

Dirt disposal
The accumulation of dust in the dust bag will result 
in reduced suction power. So please clean the bag 
before it is full.

	1 Open the dust bag cover and remove the 
dust bag unit
•	 Put your finger on the part of the cover that opens 

and closes, and lift up to open.

Dust bag cover

Cover open/close

	2 Remove the dust bag unit

•	 Pull it straight up and take it off.

Dust bag unit

	3 Dirt disposal
•	 Grab one corner of the disposal dust bag, remove 

it from the dust bag fastener and throw it away.
※	Dust may fall, so remove it over a trashcan.
※	Do not discard the dust bag fastener.

Bag holder

Disposable 
dust bag
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Cleaning and maintenance

 

	●When cleaning and maintaining the de-
vice, please stop the operation, remove 
the product from the charger.
	●Please do not spray water. Failure to do so 
may result in electric shock, injury or failures.

	●Do not clean the device with detergent, water, gaso-
line, bleach, etc..
	●Do not use chemical rags.

The body, extension pipe and the outside 
of the suction head
About once a week

•	 Please fully wring out the damp cloth with cool or 
warm water (40℃ and below) before using, and 
wipe off the dust on the product.

•	 If there is a stubborn stain, please spot test with 
a piece of cloth that is damp with a little neutral 
cleaner, and then use a dry cloth to wipe it off.

Suction head

Body

Extension pipe

Dust sensor　About once a week

•	 Open the dust bag cover, take out the dust bag set, 
roll a napkin onto a cotton swab or finger and wipe 
the sensor on the left and right inside the air intake.

•	 If dust adheres to the sensor, it may cause opera-
tion errors. Please clean it regularly.

Right sensor

Left sensor

	4 Install a new dust bag
•	 Completely insert the disposable dust bag into the 

buckle root of the 4 parts of the fastener.

※	Install a disposable dust bag before use.
※	Do not force open the buckle.

	5 Install the dust bag group on the body
•	 Directly insert from the top into the original location.

※	Push the disposable dust bag into the inner part to 
avoid trapping it in the outer cover of the dust bag.

	6 Close the dust bag cover
•	 Please lock in place until you hear a click.              

Dust bag cover

※	When the dust bag unit has not been installed correct-
ly, the outer cover of the dust bag cannot be closed.

Buckle
Completely insert the 
disposable dust bag into 
the buckle root.

Operation Instructions　Continued
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	2 Remove the sponge filter

•	 Grasp and pull out the sponge filter from the stor-
age section of the dust bag.

	3 Wash the sponge filter with water

•	 After cleaning, please wring and fully dry.

	4 Install the sponge filter

•	 Please use a screwdriver to insert the whole 
sponge filter into the storage section of the dust 
bag to avoid leaving gaps.

	5 Install the dust bag unit and close dust 
bag cover

•	 Refer to “dirt disposal” on page 14 Install the dust 
bag unit and close the outer cover.

	● Install the sponge filter after fully drying it.
	●Be sure to install a sponge filter, otherwise it may 
cause failures.

Suction head　When the dust is obvious

•	•	 Remove any tangled hair or lint on the Remove any tangled hair or lint on the  of bottom  of bottom 
withwith tweezers. tweezers.

•	 When dust gets stuck inside the suction head, the 
suction power decreases.
Check regularly and remove trash with tweezers or 
splints if the trash gets stuck.

Dust bag fastener　When the dust is obvious

•	 If the pack holder is dirty, wash it with water and 
dry off thoroughly.

Wash with water

Sponge filter　About every three months

	1 Remove the dust bag unit

•	 Refer to “Dirt disposal” on page 13 to remove the 
dust bag unit.

Dust bag unit
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Charge in the correct way. If the use time is still significantly 
shorter, please replace the battery.

	■Battery removal

	1 Unscrew the battery cover and remove 
the battery cover

Battery cover

※	Take good care of the removed screws to avoid 
losing them.

	2 Pull the battery out slightly, and take out 
the connector

•	 Press-hold the connector locking lever and remove 
it from the battery.

ConnectorBattery

Locking lever

	3 Remove the battery and take it out

Battery

※	Do not dispose of the battery with ordinary house-
hold rubbish. Please tape the two ends of the bat-
tery to insulate it. The battery should be removed 
and sent to a nearby "battery recycling" location.

The lithium ion
 for recycling

	■Battery installation
•	 Install the battery in the reverse order of what was 

done when removing it.

	1 Insert a new battery

New battery

 

	●When installing a new battery, 
first move it to the upper right 
to avoid pinching the cord, 
and then insert the battery.
Failure to do so may cause 
electric shock or fire due to 
damage to the cord.

	2 Connect to the connector
•	 Insert and press in the direction of the connector so 

that the locking lever firmly hooks.

Hook

Connector

	3 Insert the battery firmly and install the 
battery cover

Battery cover

	4 Tighten the screws to hold the battery 
cover in place

Battery replacement method
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Troubleshooting

No power
(Not working)

	●Dead battery
	●Charge the battery by using the battery charger 
attached to the body. ➡ ➡

	●The remaining power is low
	●Charge the battery by using the battery charger 
attached to the body. ➡ ➡

	●Please completely close the dust bag cover.
	●The dust bag cover is not com-
pletely closed➡ ➡

Weak suction

	●Dust accumulated in the dust 
bag

	● Please clean up the dirt. ➡ ➡

	●The sponge filter is blocked 	● Be sure to install a sponge filter. ➡ ➡

	●Dust gets stuck in the suction 
head and the extension pipe

	● Please clean the suction head and the extension 
pipe. ➡ ➡

Weak suction,
high operating 
noise

No dirt is in-
haled, but the 
dust sensor 
indicator is red

	●Dust on the dust sensor 	●Please clean the dust sensor. ➡ ➡

Dust sensor in-
dicator doesn't 
light up green

	●Used on carpets or bedding
	●The red light remains illuminated because it 
detects the house dust and loose hairs that has 
accumulated inside.

➡ ➡

Dust sensor in-
dicator doesn't 
light up red

	● If the suction head and the ex-
tension pipe is not installed, the 
external light enters the dust 
sensor, which can easily cause 
incorrect operation

	● If it keeps malfunctioning, install the suction 
head, extension pipe, etc. and then try using 
again.

➡ ➡

The color of 
the dust sensor 
indicator has 
changed, but the 
suction power 
has not

	●Running in normal or turbo 
mode

	● In normal or turbo mode, no matter what color 
the dust sensor indicator light is, it operates in 
this mode. To adjust suction power according 
to the color of the dust sensor indicator, run in 
automatic mode. 

➡ ➡

When in opera-
tion, the suction 
power is strong 
and weak

	●Running in automatic mode
	● In automatic mode, combine the color of the 
dust sensor indicator to change suction power. ➡ ➡

State Cause Measures

Please confirm the following problems after reading the operation manual carefully before you entrust to repair it.
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	●The charger is not firmly 
plugged into the socket

	●Please insert the charger firmly into the socket.➡ ➡Not charging

	●The charging time will be lon-
ger depending on room tem-
perature and service time

When charging, 
the charging 
indicator does 
not turn off

➡

	●Please charge in a place with a room tempera-
ture of 5℃ -35℃ and no direct sunlight.➡

	●The charging time will be longer depending 
on room temperature and service time If the 
charging indicator does not turn off after charging 
for more than 5 hours, please check with the 
shop where you purchased the product or with 
local agent by calling the consultation number.

➡

Even after 
charging, the 
battery runs out 
of power quickly

	● If the indoor temperature where 
the vacuum is charging is too 
low or too high, the device may 
not be charged normally

	●Please charge in a place with a room tempera-
ture of 5℃ -35℃ and no direct sunlight.➡ ➡

	●Battery life expired
	●Charge in the correct way. If the use time is still 
significantly shorter, please replace the battery. ➡ ➡

The body and 
charger get hot 
while charging

	●The battery and circuit are 
slightly heated by the flow of 
charging current

	● It is normal.➡ ➡

Body heating 
while in use

	●The body is slightly hot due to 
the heating of the battery or 
motor

	● It is normal.➡ ➡

If you still cannot solve the problem
Please check with your shop or with local agent by calling the consultation number.

 	●Do not disassemble, repair or transform the product without approval.

Troubleshooting　Continued
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Specifications

※  1 fully charged, the battery initial temperature: 20℃.
※	 Product specifications are subject to change, without prior notice.

Dust capacity 0.3L

Operation temperature 0-40℃

Charging temperature 5-35℃

Continuous oper-
ation time※1

Normal (about) 20 minutes

Turbo (about) 9 minutes

Automatic※1(about) About 30 minutes(vary according to the operation status)

Battery Lithium-ion battery

Battery capacity 1,500mAh

Battery life Repeated charging about 500 times

Rated voltage 10.8V 

Charging power 
supply
(charger)

Input 100-240V~、 50-60Hz、 0.5A

Output 13.7V 、 0.5A

Charge time (about) About 3 hours (below 25℃ )

Product size 
(about)

Main body only W96×D485×H144mm

When the extension pipe and suc-
tion head assembled

W236×D162×H1003mm

Product weight 
(about)

Main body only 0.9kg

When the extension pipe and suc-
tion head assembled
(battery included)

1.2kg

Accessories

Gop dust collection head、Charger
Disposable dust collection bag x 25
(One has been installed in the body)

Wall hanging parts,screws x 2,adhesive sheets (Spare)

Warranty and after-sales services
Please make sure to carefully read the following contents.

■Purchase Receipt
Be sure to request a Purchase Receipt at the retail 
shop when you purchase the product.
The repair fee needs to be paid if you are unable to 
present a Purchase Receipt. Therefore, you must 
keep the Purchase Receipt securely.

■Within the warranty period
Warranty period: Time limit specified by the warranty 
card (Back cover).
The company will provide free repair as per the 
“Warranty Provisions” under abnormal operating 
conditions within the warranty period.

■Over the warranty period
Please check with your retail shop and you will have 
to pay for related repair expenses. It will be possible 
to maintain the functions of the product after repair. 
A certain repair cost will be charged according to 
customer’s requirements.

■About the remaining period of  
    spares parts

The remaining period of the company's major spare 
parts is 5 years after the production stop of the product. 
The spare parts in operation correspond to the spare 
needed to maintain the functions of parts needed to 
maintain the functions of the product. 

■About after-sales service
Please check with your retail shop for other after-sales 
issues.
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Warranty card

※
S

hop

Warranty provisions
1	 The company will provide free repairs or replacements in conditions of malfunction or damage present under normal operating conditions as per 

the aspects that must be given attention according to the labels affixed on the operation manual and the product.
2	 Warranty repairs can only be performed by an authorised service centre. When filling a warranty claim, the original bill of purchase (with the date 

of purchase) must be submitted.
3	 The warranty contents are only limited to the free repair of the product. No other warranty service is provided even within the warranty period. 

The warranty only covers defects in materials or workmanship.
4	 The warranty will not apply in cases of:
① Normal wear and tear
② Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories
③ Failures and damages caused by product crashes after purchase. The use of force or damage caused by external influences
④ Failures and damages caused by fires, earthquakes or other natural disasters
⑤ Damage caused by non-compliance with the user manual, e.g. Connection to an inadequate power supply or non-compliance with the 

installation instructions
⑥ Failures and damages during the handling and transportation process after purchase
⑦ Partially or completely dismantled appliances
⑧ Not being able to show the purchase receipt
⑨ The warranty card has not been filled with the date of purchase, the customer’s name, the name of the retail shop or any of the above data 

has been modified
5	 The warranty card is only valid in THAILAND.
6	 The warranty card must be the original and must be kept appropriately.

Repair memorandum

※	 The purchase receipt constitutes the certificate corresponding to the repair and replacement conditions clearly stipulated in the user manual. 
However, the warranty card restricts any customer from enjoying any legal rights from the company (person responsible for the warranty) and 
any dealer.  
Please check with your retail shop for repair-related matters after the warranty period.

※	 Please check with the “Warranty and after-sales service” for any repairs after the warranty period and the remaining period of spare parts.

Charging vacuum cleaner　IC-SLDC7
The purchase receipt constitutes the certificate so that you can enjoy free repairs in accordance with the following repair 
provisions within the next period from the day of purchase.

Purchase date ※ Warranty period

1 years from the day of purchase
Except for consumablesWarranty period

Name: Shop name:
Address:

Postal code:

Telephone number (　　　　）　　　　-　　　　　 Telephone number (　　　　）　　　　-　　　　　

Notice to retail shops: Please fill in the fields marked with a ※ symbol and then deliver it to your customer.

Warranty card

C
ustom

er

※
R

etail shop


